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Wilrth Indusirie Service GmbH & Co, KG + Drillberg - D-87980 Bad Margentheim
Company

Magna PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MODUGNQO BA

ITALY

KUEHNE+NAGEL s.I.
ACCETTA%ONE MERCE

Quantita dichiarata:

Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:

DELIVERY NOTE

Delivery Number 85076151
Ship to Party 1452539
Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 25.06.2020
Print Date 26.06.2020
Shipping Type 50
Shipping Point Central store
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Your Sales Representative

David Kommer 4%1
M 0170 633-6881

T 07931 91-2518

F 07931 91-4679
E david.kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact in Bad Mergentheim
Stephanie Kéhler

Quantita fmbalfi; .4 @ T 07931 91 2448

Conformita alle schede d'imballo; F 07931 91 4679

Data controllo: 07;[07—[1019 E isrsgﬂls'l{aﬂr:eél;s?hter@wueNh-

ear Sir o [M5dam:
Pear s orléter: R A$6155C

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:

Unloading Point 14249 5HA0GY 523 19,

Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550003967201 Proc. No.: 0080439
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420009
Date 24.06.2020
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kdhler
Line Item No. PU* CoO Quantity Internat Data
Ord. item Item Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
10 0591882209 084 150 E-DK 3,600 PC
10 Automotive articles 39269097 44,64 KG

AISCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-N2G
Lot 4305745367

Customer ltem Number 2517817800

No. of Packages 1
Total Weight 65.7 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Shipping Point
WEKL2

* PU = Pack unit

Warth Industrie Service GmbH & Co. KG - 97980 Bad Merganthelm - T +49 {07931 91-0 - F +49 {0)7031 91-40C0 - info@wuerth-ndustrie,com - www.wuarlh-Industre.com
Address: Drillberg - 978680 Bad Merganthelm - Headquarter in Bad Mergenthaim - County court Uim HRA 680768

Unlimited pariner: Wirth Industria Service Varwaltungs-GmbH, 74650 Kanzelsau, county courl Stutlgart HRB 590633

Managing Directors: Rainer BOrkent, Ralf Gehringer, Martin Jauf}, Marcus Otle, Ebarhard Scheuber

EN ZL0o



.'9-\

i .
" E ‘ ,‘//!
oy

- 1 Transport Order -

S

ivery Note
(remains with consignee at delivery)

Del

y—=x) 7/ 4

Nittente N° partita VA g : Data Date = -~ -
Sender N VAT-ID-No,
. O =T ~Z0=0
DHE. FREIGHT-WURTH INDUSTRIE
via delle industrie 1
I—200&0 POZZUCOLO MARTESANA (MI)
CETi AR R

MIL-DF-0015209

Destinatario

artlta IVA
Consignee 'IlJ /

MAGNA ITALIA

Condizioni di trasportofDelivery tarms

fisi
D sdoganam I:‘ E:n ;;uganatn
E:l d&nﬁpsgiadn I:I taxs unpal
£ ?&,ﬁé’” Wb
[] mhers

D Iranco fabbrica
exworks

via dei ciclamini 4

Indirizza terminale
Terminal address

DHL GLORAL FORWARDING (1
FPOZZUOLD MOARTESANA {(MILAH
VIA DELLE INDUSTRIE, 1

—Z0O060 RPOZZUOLD MARTESH
Tel:+39 0OF 9TELE-~-200
Fax:+39 02 952582 801

I-70026 MODUGND ER2NIR
Assicurazione complementare Numero di dossier
e =i Additional transport insurance | Terminal reference
ndirizzo di consegna della merce
Delivery address s ;'Ies e Q810070003389
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
fl= o T o w8 T Wi W 0¥ ] ] nd
TJesminal di aniva Rkd ﬁnrhérd‘telefmﬁcb ORI
Destination termnal Contact tel.
BORT S =28 /f An SHaesd
Marche e numerl Quantita Imballaggio | Descriziana della marce Tariffa doganale Paso lerdo in kg Valore {can valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Padking Custom's tetitf number | Gross weight in kg Value (with curency)
35 | PAL | VARIO 16030. 6
Peso tassahile in k Totale peso lordo fn ki
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNPAID Fableneititinty [ Toilgrss weight kg
Din. o X o x a= 19, OO M S B0 16, 020, f0 16030, F

Richiaste pamcuiari 1 Special consignments

Istruzioni particolari 7 Special instructions

v

Allegati / Enclosures

Consegna al destinatario IMPGRTANT

Ritiro dal mittente I
Delivery to consignee

Collection at sender

Data { Date Data/PBate ,

Orario / Time Orarip f Time

Aceording to CMR, transport damages have to be noted an the transport order (POD}
upen delivery of the conslgnment, Damages not visthle extemally shou'd be notified in
writing to the responsible EUROCONNECT tersainal within 7 days after dafivery,

KUEHNE-+|

Via def Ciclamif-,

Timbro e firma del mittente
Stamp and signature of sepder

MA AGEL s.rl.

---.,...... )

mn

Firma del dastinatario

Firma dell'autista / Driver's signature
Consignee's signature

Nome di thi finna in stampatello
Consignee’s name In block letters

b6y

Tutte le spedizioni EUROCONNEZT sono vincolate alle Condizioni Generali di @asﬁ

rrrd {

rto é‘.‘lﬂ .éONﬁEE’P' i retro), .



